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Rozwój  technologii  sprawił,  że  nasze  fabryki  stały  się  bardziej  przyjazne  dla  środowiska  –  zużywamy  coraz  mniej  wody  i  
energii  elektrycznej,  a  w  procesie  produkcji  powstaje  mniej  ścieków  i  odpadów  stałych.

Amica  od  wielu  lat  konsekwentnie  realizuje  politykę  proekologiczną.
Troska  o  środowisko  naturalne  jest  dla  nas  tak  samo  ważna  jak  korzystanie  z  nowoczesnych  technologii.

Dużą  uwagę  przywiązujemy  do  materiałów  używanych  w  produkcji.  Staramy  się  używać  wyłącznie  tych,  które  nie  
zawierają  szkodliwych  substancji  i  umożliwiają  recykling  oraz  bezpieczną  utylizację  po  zużyciu.

EKOLOGIA  W  PRAKTYCE
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Użytkownik  jest  zobowiązany  do  przekazania  go  do  punktu  zbiórki  
zużytego  sprzętu  elektrycznego  i  elektronicznego.  Podmioty  zbierające,  
w  tym  lokalne  punkty  zbiórki,  sklepy  i  jednostki  samorządu  terytorialnego,  
zapewniają  programy  recyklingu.

Zgodnie  z  Dyrektywą  Europejską  2012/19/UE  oraz  
lokalnymi  przepisami  dotyczącymi  zużytego  sprzętu  
elektrycznego  i  elektronicznego,  urządzenie  to  jest  
oznaczone  symbolem  przekreślonego  kontenera  na  
odpady.  Oznaczenie  to  oznacza,  że  po  zużyciu  
urządzenia  nie  wolno  go  wyrzucać  razem  z  innymi  
odpadami  domowymi.

Prawidłowe  postępowanie  ze  zużytym  sprzętem  elektrycznym  i  
elektronicznym  pozwala  uniknąć  zagrożeń  dla  środowiska  i  zdrowia  
wynikających  z  obecności  niebezpiecznych  składników  oraz  niewłaściwego  
przechowywania  i  przetwarzania  takich  towarów.

UTYLIZACJA  STAREGO
URZĄDZENIE
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ROZPAKOWYWANIE

Wszystkie  materiały  wykorzystane  do  opakowania  urządzenia  są  przyjazne  dla  
środowiska,  podlegają  w  100%  recyklingowi  i  są  oznaczone  odpowiednim  
symbolem.

Podczas  transportu  użyto  opakowania  ochronnego,  aby  
zabezpieczyć  urządzenie  przed  uszkodzeniem.  Po  
rozpakowaniu  prosimy  o  usunięcie  wszystkich  elementów  
opakowania  w  sposób  nieszkodliwy  dla  środowiska.

Ważne!  Materiały  opakowaniowe  (worki,  polietylen,  polistyren  itp.)  należy  
trzymać  poza  zasięgiem  dzieci  podczas  rozpakowywania.
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Szanowny  Kliencie!

Mamy  nadzieję,  że  korzystanie  z  nowego  urządzenia  będzie  dla  Państwa  przyjemnością.

Przechowuj  tę  instrukcję  obsługi  w  bezpiecznym  miejscu,  aby  móc  z  niej  skorzystać  
w  razie  potrzeby.  Niniejsza  instrukcja  obsługi  zawiera  wszystkie  niezbędne  
informacje,  które  sprawią,  że  korzystanie  z  urządzenia  Amica  będzie  proste  i  
przyjemne.  Zachęcamy  również  do  zapoznania  się  z  pozostałymi  urządzeniami  
Amica.

Dziękujemy  za  wybór  produktu  Amica.  Od  lat  dostarczamy  wysokiej  jakości  sprzęt  
AGD,  dzięki  któremu  domowe  obowiązki  stają  się  prawdziwą  przyjemnością.  
Zanim  urządzenie  zostanie  zapakowane  i  opuszczone  przez  producenta,  jest  ono  
dokładnie  sprawdzane  pod  kątem  bezpieczeństwa  i  funkcjonalności.  Dbamy  
również  o  to,  aby  nowoczesna  technologia  w  produktach  Amica  zawsze  szła  w  
parze  z  wyjątkowym  wzornictwem.

Przed  użyciem  urządzenia  prosimy  o  dokładne  zapoznanie  się  z  niniejszą  instrukcją  
obsługi.  Postępuj  zgodnie  z  nią,  aby  uniknąć  niewłaściwego  użytkowania  i  
zapewnić  długą  i  niezawodną  pracę  urządzenia.  Zapoznaj  się  z  zasadami  
bezpiecznego  użytkowania,  aby  uniknąć  wypadków.
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Przed  użyciem  urządzenia  należy  uważnie  przeczytać  poniższą  instrukcję.

Przed  podłączeniem  pralki  do  sieci  elektrycznej  należy  usunąć  opakowanie  zabezpieczające  i  upewnić  się,  
że  pralka  stoi  poziomo.  Producent  zastrzega  sobie  prawo  do  wprowadzania  zmian,  które  nie  wpływają  na  
działanie  urządzenia.

Ta  pralka  jest  przeznaczona  wyłącznie  do  użytku  domowego,  do  prania  tekstyliów  
i  ubrań  przeznaczonych  do  prania  w  pralce  w  kąpieli  detergentowej.

STOSOWANIE

Nigdy  nie  używaj  urządzenia  na  zewnątrz  ani  w  miejscach,  w  których  temperatura  może  spaść  
poniżej  zera.

Urządzenia  nie  powinny  obsługiwać  dzieci  ani  osoby,  które  nie  zapoznały  się  z  instrukcją  obsługi.

Temperatury  poniżej  0°C  mogą  uszkodzić  pralkę!  W  przypadku  przechowywania  lub  
transportu  pralki  w  temperaturach  poniżej  zera,  przed  ponownym  użyciem  należy  
pozostawić  ją  do  aklimatyzacji  w  temperaturze  powyżej  0°C  na  8  godzin.

INFORMACJE  PODSTAWOWE

i  w  związku  z  tym  został  oznaczony  tym  symbolem  i  wydano  mu  deklarację  zgodności  udostępnianą  
regulatorom  rynku.

Deklaracja  producenta

Producent  oświadcza  niniejszym,  że  produkt  ten  spełnia  wymagania  następujących  dyrektyw  
europejskich:
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•  Dyrektywa  ErP  2009/125/WE

•  Dyrektywa  niskonapięciowa  2014/35/UE
•  Dyrektywa  w  sprawie  kompatybilności  elektromagnetycznej  (EMC)  2014/30/UE

•  Dyrektywa  RoHS  2011/65/UE
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Jeśli  pozwolisz  dzieciom  bawić  się  
opakowaniem/folią  lub  jego  częściami,  
mogą  się  w  nie  zaplątać  lub  nałożyć  sobie  
opakowanie  na  głowę,  ryzykując  
uduszenie.  Trzymaj  opakowanie/folię  
lub  jego  części  poza  zasięgiem  dzieci.

To  urządzenie  nie  powinno  być  używane  
przez  dzieci  poniżej  8.  roku  życia,  osoby  
o  ograniczonej  sprawności  fizycznej  lub  
umysłowej  oraz  osoby  nieposiadające  
wystarczających  umiejętności  obsługi  
tego  typu  urządzeń.  Osobom  tym  należy  
zapewnić  odpowiedni  nadzór  lub  udzielić  
instrukcji  dotyczących  bezpiecznego  
obchodzenia  się  z  urządzeniem  i  
związanych  z  tym  zagrożeń.  Dzieciom  
nie  wolno  bawić  się  urządzeniem  ani  
wykonywać  żadnych  czynności  
konserwacyjnych.  Dzieci  poniżej  3.  roku  
życia  należy  trzymać  z  dala  od  
urządzenia,  chyba  że  są  pod  stałym  nadzorem.

Ryzyko  śmierci!

Dzieci  mogą  zostać  uwięzione  wewnątrz  
urządzenia  i  znaleźć  się  w  sytuacji  
zagrażającej  ich  życiu.

Detergenty  do  prania  i  płyny  do  płukania  
tkanin  mogą  powodować  zatrucie  w  
przypadku  połknięcia.  W  razie  
przypadkowego  połknięcia  należy  skonsultować  się  z  lekarzem.

Ryzyko  uduszenia!

Środki  piorące  i  płyny  do  zmiękczania  tkanin  
należy  przechowywać  w  miejscu  niedostępnym  
dla  dzieci.

Ryzyko  zatrucia!

ETYKIETY  BEZPIECZEŃSTWA  I  PIELĘGNACJI
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ETYKIETY  BEZPIECZEŃSTWA  I  PIELĘGNACJI

Upewnij  się,  że:

Jeżeli  urządzenie  nie  zostanie  zainstalowane  
prawidłowo,  może  być  niebezpieczne.

Jeżeli  pranie  odbywa  się  w  wysokiej  
temperaturze,  szkło  w  drzwiach  staje  się  
gorące.

Ryzyko  poparzenia!

Nie  dopuść,  aby  dzieci  dotykały  gorących  
drzwi.

Płyn  zmiękczający.  Detergenty  do  prania  i  
płyny  do  płukania  tkanin  należy  
przechowywać  w  miejscu  niedostępnym  
dla  dzieci.

skóra  do  usuwania  detergentu  z  tkanin/

Kontakt  z  detergentami  i  zmiękczaczami  
może  powodować  podrażnienie  oczu  lub  
skóry.  W  przypadku  kontaktu  z  oczami  
lub  skórą,  dokładnie  przepłukać  oczy.

Na  tabliczce  znamionowej  podano  aktualne  
obciążenie  i  wymaganą  ochronę  bezpiecznikową.

Podrażnienie  oczu/skóry!

Ryzyko  porażenia  prądem.

Ryzyko  pożaru/uszkodzenia  
mienia/urządzenia!

Napięcie  sieciowe  odpowiada  napięciu  
podanemu  na  tabliczce  znamionowej  
urządzenia  (tabliczce  
identyfikacyjnej)

Urządzenie  należy  podłączyć  do  źródła  
prądu  przemiennego  wyłącznie  za  pomocą  
prawidłowo  zainstalowanego  i  uziemionego  
gniazdka  ściennego,  zgodnie  z  normami  
krajowymi.
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Jeśli  przewód  zasilający  zostanie  
zmodyfikowany  lub  uszkodzony,  może  to  
spowodować  porażenie  prądem,  zwarcie  
lub  pożar  na  skutek  przegrzania.

Jeżeli  używany  jest  wyłącznik  nadprądowy,  
należy  zawsze  używać  wyłącznika  o  
następującym  oznaczeniu:

Ryzyko  pożaru/uszkodzenia  
mienia/urządzenia!

Ryzyko  porażenia  prądem. Przewód  zasilający  i  uziemione  gniazdko  
ścienne  są  do  siebie  dopasowane,  a  
system  uziemienia  został  prawidłowo  
zainstalowany.

Wtyczka  zasilania  jest  zawsze  dostępna.

Symbol  ten  jest  jedynym  sposobem  na  
potwierdzenie,  że  wszystkie  niezbędne  
wymagania  zostały  spełnione.

Przekrój  przewodu  zasilającego  jest  
wystarczający.

Ryzyko  porażenia  prądem.
Ryzyko  pożaru/uszkodzenia  
mienia/urządzenia!

Przewód  zasilający  nie  może  być  zagięty,  
zgnieciony,  zmodyfikowany  ani  narażony  
na  kontakt  z  jakimkolwiek  źródłem  ciepła.
źródło.

ETYKIETY  BEZPIECZEŃSTWA  I  PIELĘGNACJI
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ETYKIETY  BEZPIECZEŃSTWA  I  PIELĘGNACJI

Urządzenie  może  wibrować  lub  
przemieszczać  się  podczas  
użytkowania,  co  może  spowodować  
obrażenia  ciała  lub  uszkodzenie  mienia.  
Ustaw  urządzenie  na  czystej,  równej  i  
twardej  powierzchni  za  pomocą  poziomicy.

Podłącz  urządzenie  bezpośrednio  do  
prawidłowo  uziemionego  gniazdka  
ściennego.  Nie  używaj  przedłużaczy,  
rozgałęźników  ani  listew  zasilających.

Ryzyko  pożaru/uszkodzenia  
mienia/urządzenia!

Stosowanie  przedłużaczy  i  rozgałęźników  
może  spowodować  pożar  na  skutek  
przegrzania  lub  zwarcia.

Jeśli  podczas  podnoszenia  lub  
przenoszenia  urządzenia  wystający  
przedmiot  zostanie  zaczepiony  (np.  
drzwiczki),  może  on  spaść  i  spowodować  
obrażenia.
Nie  chwytaj  za  wystające  części  
urządzenia,  aby  je  przesunąć.

Urządzenie  jest  bardzo  ciężkie.  Podnoszenie  
może  spowodować  obrażenia.  Nie  
podnoś  urządzenia  samodzielnie.

Ryzyko  obrażeń!

Zagrożenie  dla  zdrowia /  ryzyko  
uszkodzenia  mienia/sprzętu!
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Uszkodzenie  mienia/

Należy  upewnić  się,  że  ciśnienie  
dostarczanej  wody  wynosi  co  najmniej  
100  kPa  (1  bar)  i  nie  przekracza  
1000  kPa  (10  bar).

Jeśli  węże  lub  kable  elektryczne  nie  
zostaną  prawidłowo  poprowadzone,  
możesz  się  potknąć  i  doznać  obrażeń.  
Poprowadź  węże  i  kable  tak,  aby  nie  
stwarzały  zagrożenia  potknięcia.

Ryzyko  obrażeń! To  urządzenie  ma  ostre  krawędzie,  
które  mogą  spowodować  obrażenia  
dłoni.  Nie  trzymaj  urządzenia  za  ostre  
krawędzie.  Podnoś  urządzenie  
dopiero  po  założeniu  rękawic.

Jeśli  węże  doprowadzające  wodę  
zostały  zmodyfikowane  lub  
uszkodzone,  może  to  spowodować  
uszkodzenie  mienia/urządzenia.  
Węży  doprowadzających  wodę  nie  
wolno  zaginać,  zgniatać,  modyfikować  ani  przecinać.

Ważny! Jeśli  poziom  wody  jest  zbyt  wysoki  
lub  zbyt  niski,  urządzenie  może  nie  
działać  prawidłowo,  co  może  
spowodować  uszkodzenie  mienia/sprzętu.

urządzenie

Użycie  węży  innych  producentów  do  
podłączenia  urządzenia  do  sieci  
wodnej  może  spowodować  
uszkodzenie  mienia  lub  urządzenia.

ETYKIETY  BEZPIECZEŃSTWA  I  PIELĘGNACJI
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Ryzyko  wybuchu/zagrożenia  
pożarem!

urządzenie

Ważny! Należy  używać  wyłącznie  węży  
dostarczonych  wraz  z  urządzeniem  lub  
oryginalnych  węży  przeznaczonych  do  danego  zastosowania.

Uszkodzenie  mienia/

ance.

Urządzenie  jest  zabezpieczone  na  
czas  transportu  za  pomocą  śrub  
transportowych.  Jeśli  śruby  transportowe  
nie  zostaną  usunięte  przed  użyciem  
urządzenia,  może  ono  ulec  uszkodzeniu.
Przed  pierwszym  użyciem  urządzenia  
należy  usunąć  wszystkie  śruby  
zabezpieczające.

Pranie  ubrań  z  użyciem  detergentów  
zawierających  rozpuszczalniki  i  
rozcieńczalniki  stwarza  ryzyko  wybuchu  w  
bębnie.

Przed  praniem  w  pralce  dokładnie  
wypłucz  ubrania  wodą.

Przechowuj  śruby  transportowe  w  
bezpiecznym  miejscu  do  wykorzystania  
w  przyszłości.  Jeśli  urządzenie  będzie  
transportowane,  aby  uniknąć  
uszkodzeń,  należy  ponownie  zamontować  śruby  transportowe.

ETYKIETY  BEZPIECZEŃSTWA  I  PIELĘGNACJI
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ETYKIETY  BEZPIECZEŃSTWA  I  PIELĘGNACJI

Sięganie  do  bębna,  gdy  ten  wciąż  się  
obraca,  może  spowodować  obrażenia  
dłoni.

Nie  opieraj  się  o  otwarte  drzwi  
urządzenia.

Środki  czyszczące  zawierające  
rozpuszczalniki  mogą  wydzielać  trujące  opary.

Ryzyko  zatrucia!

Nie  należy  używać  środków  czyszczących  
zawierających  rozpuszczalniki.

Wspinanie  się  na  urządzenie  może  
spowodować  pęknięcie  lub  zawalenie  
się  blatu,  co  może  prowadzić  do  obrażeń
Nie  wspinaj  się  na  urządzenie.

Nie  opieraj  się/nie  siadaj  na  otwartych  
drzwiach  urządzenia,  gdyż  może  to  
spowodować  jego  przewrócenie.

Poczekaj,  aż  bęben  się  zatrzyma.

Nie  wkładaj  rąk  do  gorącej  wody  z  
dodatkiem  detergentu.

Ryzyko  obrażeń!

Podczas  prania  w  wysokiej  temperaturze  
istnieje  ryzyko  oparzenia  w  wyniku  
kontaktu  z  gorącą  wodą  i  detergentem  
(np.  podczas  spuszczania  wody  do  
zlewu).

Ryzyko  oparzenia!
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W  razie  przypadkowego  połknięcia  
należy  skonsultować  się  z  lekarzem.

Jeśli  szuflada  na  detergenty  pozostanie  
otwarta  podczas  pracy  urządzenia,  może  
dojść  do  chlapania  detergentów  i  
płynów  zmiękczających.

Podrażnienie  oczu/skóry!

W  przypadku  kontaktu  z  oczami  lub  
skórą,  dokładnie  przepłukać  oczy/skórę,  
aby  usunąć  detergent/płyn  do  
zmiękczania  tkanin.

Jeśli  ilość  prania  w  pralce  przekroczy  
maksymalny  wsad,  urządzenie  może  nie  
działać  prawidłowo  lub  może  dojść  do  
uszkodzenia  mienia  lub  urządzenia.

Nie  przekraczaj  maksymalnego  
dopuszczalnego  załadunku  suchego  prania.
Nie  należy  przekraczać  maksymalnego  
załadunku  dla  poszczególnych  programów  
prania.

Ważny!

urządzenie

ance.

Uszkodzenie  mienia/

Używaj  detergentu/płynu  zmiękczającego  
zgodnie  z  instrukcjami  producenta.

Dodanie  zbyt  dużej  ilości  detergentu  lub  
płynu  do  płukania  tkanin  może  spowodować  
uszkodzenie  mienia  lub  urządzenia.

ETYKIETY  BEZPIECZEŃSTWA  I  PIELĘGNACJI

15

Machine Translated by Google



Odłącz  urządzenie  od  gniazdka  
ściennego.

Wyłącz  urządzenie:

Ryzyko  śmierci!! Urządzenie  jest  zasilane  energią  
elektryczną.  Dotknięcie  
elementów  pod  napięciem  stwarza  
ryzyko  porażenia  prądem.  Dlatego  pamiętaj:

Nigdy  nie  dotykamy  wtyczki  mokrymi  
rękami.

Wyciągając  wtyczkę  z  gniazdka,  zawsze  
chwytaj  za  wtyczkę,  a  nie  za  przewód  
zasilający,  gdyż  może  to  spowodować  
uszkodzenie  przewodu  zasilającego.

Nie  należy  dokonywać  żadnych  zmian  
technicznych  urządzenia  ani  jego  
podzespołów.

Zapasowy  przewód  zasilający  można  
zamówić  w  naszych  centrach  serwisowych.

Wszelkie  naprawy  i  inne  prace  przy  
urządzeniu  mogą  być  
wykonywane  wyłącznie  przez  nasz  
serwis  lub  elektryka.  Dotyczy  to  
również  wymiany  przewodu  
zasilającego  (jeśli  jest  to  konieczne).

ETYKIETY  BEZPIECZEŃSTWA  I  PIELĘGNACJI

16
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Ryzyko  porażenia  prądem  
elektrycznym /  uszkodzenia  
mienia /  urządzenia!

Do  czyszczenia  urządzenia  nigdy  nie  
należy  używać  myjki  ciśnieniowej  ani  
parownicy.

Nie  należy  używać  środków  czyszczących  
zawierających  rozpuszczalniki.

Ryzyko  zatrucia! Środki  czyszczące  zawierające  
rozpuszczalniki  mogą  wydzielać  trujące  opary.

Stosowanie  części  zamiennych  i  akcesoriów  
pochodzących  od  innych  producentów  jest  
niebezpieczne  i  może  spowodować  obrażenia  
ciała,  uszkodzenie  mienia  lub  urządzenia.
Ze  względów  bezpieczeństwa  należy  stosować  wyłącznie  

oryginalne  części  zamienne.

Jeżeli  do  urządzenia  dostanie  się  
woda,  może  to  spowodować  zwarcie.

Zagrożenie  dla  zdrowia /  ryzyko  
uszkodzenia  mienia/sprzętu!

Ważny!

urządzenie

Środki  do  czyszczenia  tkanin,  środki  
impregnujące,  odplamiacze,  środki  
do  prania  wstępnego  itp.  mogą  uszkodzić  
zewnętrzną  powierzchnię  urządzenia.

Dlatego  pamiętaj:

Uszkodzenie  mienia/

ETYKIETY  BEZPIECZEŃSTWA  I  PIELĘGNACJIETYKIETY  BEZPIECZEŃSTWA  I  PIELĘGNACJI
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ZROZUMIENIE  SYMBOLI  NA  ETYKIETACH  ODZIEŻOWYCH

ETYKIETY  BEZPIECZEŃSTWA  I  PIELĘGNACJI

Urządzenie  należy  czyścić  wyłącznie  
wilgotną  ściereczką.

Upewnij  się,  że  nie  ma  kontaktu  z  
powierzchnią  urządzenia.

Ważny!

ance
Uszkodzenie  mienia/aplikacji

Niski

wszystkie  rozpuszczalniki

gotować  w  temperaturze  90°C

Nie  prasować

Czyszczenie  chemiczne

delikatny

tylko  benzyna NIE  

Czyszczenie  chemiczne!

normalna

Suszarka  bębnowa

150°C

wszystkie  oprócz  TRI

200°C

Wybierając  program  prania,  zawsze  zwracaj  uwagę  na  symbole  na  metkach  ubrań.

Mycie

pranie  normalne  w  temperaturze  60°C  pranie  normalne  w  temperaturze  40°C  NIE  prać!

prać  ręcznie

Prasowanie

110°C

wysoki NIE  suszyć!
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Ustawienie  i  wypoziomowanie  pralki

Uwaga:  przed  użyciem  pralki  MUSZĄ  zostać  usunięte  śruby  zabezpieczające!

zatkaj  otwory  zatyczkami  dołączonymi  do  woreczka  z  
akcesoriami.

Zdejmij  śruby  transportowe

(zachowaj  śruby  na  przyszłość,  np.  przy  przeprowadzce).

Wyjmij  gumowe  i  plastikowe  uchwyty  
transportowe  z  gniazd  wraz  z  podkładkami  i  
śrubami.

z  kluczem,

odkręcić  4  śruby  transportowe

poluzuj  podkładkę  plastikową.

ustaw  pralkę  na  stabilnej  i  równej  powierzchni.

Wypoziomuj  urządzenie  poprzez  regulację  nóżek.

zamknij  za  pomocą  podkładek.

Po  ustawieniu  i  wypoziomowaniu  urządzenia  należy  sprawdzić  jego  stabilność,  dociskając  każdy  róg  i  
upewniając  się,  że  się  nie  przesuwa!

ZAINSTALUJ  URZĄDZENIE

2

1
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(1)

Odpływ  wody

Ciśnienie  wody  min.  0,01  MPa  (0,1  bar),  maks.  1  MPa  (10  bar).

Używaj  wyłącznie  nowych  węży  dostarczonych  wraz  z  maszyną.  Nie  używaj  ponownie  węży.

Podłącz  dopływ  wody

Wąż  doprowadzający  z  uszczelkami  znajduje  się  wewnątrz  bębna  maszyny.

1)  po  podłączeniu  należy  upewnić  się,  że  wąż  nie  jest  skręcony
2)  po  podłączeniu  węża  i  zaworu  należy  sprawdzić  ich  szczelność
3)  regularnie  sprawdzaj  stan  węża.

Wąż  spustowy  znajduje  się  z  tyłu  urządzenia.  Zamocuj  wąż  spustowy  tak,  aby  nie  był

Nie  ruszać  się  podczas  pracy  pralki.  W  razie  potrzeby  użyć  łokcia  (1).

Do  urządzenia  należy  doprowadzać  wyłącznie  zimną  wodę.

20
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Przygotowanie  do  prania:

Instalacja  elektryczna,  do  której  ma  być  podłączone  urządzenie,  musi  być  
zabezpieczona  bezpiecznikiem  10  A.

Gniazdo  elektryczne,  do  którego  podłącza  się  urządzenie,  musi  znajdować  
się  w  widocznym  i  dostępnym  miejscu,

Podłącz  do  zasilania

Podłączaj  urządzenie  wyłącznie  do  prawidłowo  zainstalowanego  gniazdka  z  

bolcem  uziemiającym,

urządzenie,

w  przypadku  uszkodzenia  przewodu  zasilającego  jego  
wymianę  powinien  wykonać  autoryzowany  serwis,

Nie  należy  podłączać  przedłużacza

Drobne  przedmioty,  takie  jak  monety,  spinacze,  igły  itp.,  mogą  uszkodzić  pranie  i  
pralkę,  dlatego  należy  przestrzegać  kilku  ważnych  zaleceń:

2)  Usuń  wszystkie  metalowe  przedmioty

1)  Puste  kieszenie

3.)  Delikatne  rzeczy,  takie  jak  biustonosze  lub  pończochy,  należy  prać  w  ochronnym  
woreczku  do  prania.

4)  Zamknij  zamki  i  zapnij  guziki

5)  Usuń  z  urządzenia  ciała  obce,  np.  fiszbiny,  druty

5
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OPIS  URZĄDZENIA

22

CECHY  I
KOMPONENTY

1.  Wyświetlacz  elektroniczny  
2.  Pokrętło  programu  3.  
Górna  tacka  4.  
Szuflada  na  detergent  5.  
Bęben  6.  

Pokrywa  filtra  pompy
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7.  Start/Pauza
6.  Przycisk  pary

2.  Wyświetlacz

WYŚWIETLACZ  I  PANEL  STEROWANIA

1.  Pokrętło  wyboru  programów

4.  Przycisk  wyboru  prędkości  wirowania

5.  Przycisk  pozostałego  czasu

3.  Przycisk  temperatury

23

5+6.  Blokada  dziecięca

3 764 5
5  +  6
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Możesz  stopniowo  zmniejszać  temperaturę  wody  piorącej  pomiędzy  maksymalną  temperaturą  
wody  piorącej  wybranego  programu  a  temperaturą  prania  w  zimnej  wodzie  (-  C),  naciskając  
przycisk  regulacji  temperatury.

Przycisk  wyboru  temperatury

Aby  wybrać  żądany  program,  należy  przekręcić  pokrętło  wyboru  programów  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara  lub  

przeciwnie  do  ruchu  wskazówek  zegara,  aż  znacznik  na  pokrętle  wyboru  programów  będzie  wskazywał  wybrany  program.

Pokrętło  wyboru  programów

Upewnij  się,  że  pokrętło  wyboru  programów  jest  ustawione  dokładnie  na  żądany  program.

Na  wyświetlaczu  widoczny  jest  timer  opóźnienia  prania  (jeśli  ustawiony),  wybrana  temperatura  i  
prędkość  wirowania.  Po  zakończeniu  wybranego  programu  na  wyświetlaczu  pojawia  się  symbol  
„--”.  Wyświetlacz  informuje  również  o  wystąpieniu  usterki  pralki.

Użyj  przycisku  regulacji  temperatury  wody  piorącej,  aby  zmienić  automatycznie  zaprogramowaną  
temperaturę  wody  piorącej.

Wyświetlacz

Przycisk  wyboru  prędkości  wirowania

Aby  ustawić  prędkość  wirowania  pomiędzy  maksymalną  a  opcją  anulowania  wirowania  (-  -),  naciskaj  
przycisk  „Prędkość  wirowania”,  aż  wyświetli  się  żądana  prędkość.  Jeśli  pominąłeś  żądaną  
prędkość  wirowania,  naciskaj  przycisk  regulacji  prędkości  wirowania,  aż  ponownie  wyświetli  
się  żądana  prędkość.

Po  wybraniu  programu  automatycznie  wybierana  jest  maksymalna  prędkość  wirowania.

Po  wybraniu  programu  automatycznie  ustawiana  jest  maksymalna  temperatura  dla  tego  
programu.  Aby  dostosować  temperaturę,  naciskaj  przycisk  regulacji  temperatury  wody,  aż  na  
wyświetlaczu  cyfrowym  pojawi  się  żądana  temperatura.

2

1

3
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maszyna.

Naciskając  przycisk  Start/Pauza,  możesz  uruchomić  wybrany  program  lub  zawiesić  trwający.  Po  
przełączeniu  pralki  w  tryb  czuwania,  dioda  Start/Pauza  na  wyświetlaczu  elektronicznym  
zacznie  migać.

Przycisk  pozostałego  czasu

Aby  skorzystać  z  funkcji  opóźnienia  czasowego,  należy  nacisnąć  przycisk  Start/Pauza,  aby  rozpocząć

-  Jeżeli  nie  nacisnąłeś  przycisku  Start/Pauza,  naciskaj  przycisk  opóźnienia,  aż  zgaśnie  na  wyświetlaczu  
elektronicznym.

Dzięki  systemowi  parowemu  prasowanie  stało  się  szybkie  i  łatwe.  Para  wnika  głęboko  w  włókna,  rozluźnia  

je,  eliminuje  zagniecenia  i  pozostawia  ubrania  miękkie  i  delikatne.

UWAGA:  Jeśli  chcesz  wybrać  funkcję  pomocniczą,  a  dioda  LED  funkcji  pomocniczej  się  nie  świeci,  
oznacza  to,  że  ta  funkcja  nie  jest  używana  w  wybranym  programie  prania.

Jeśli  pominąłeś  czas  opóźnienia,  który  chcesz  ustawić,  możesz  naciskać  przycisk  opóźnienia,  aż  
ponownie  osiągniesz  ten  czas.

Za  pomocą  tej  funkcji  pomocniczej  można  opóźnić  rozpoczęcie  cyklu  prania  o  1  do  23  godzin.

Aby  użyć  funkcji  opóźnienia:

Na  wyświetlaczu  elektronicznym  zaświeci  się  „01”.  Naciskaj  przycisk  

opóźnienia,  aż  osiągniesz  czas,  po  którym  chcesz,  aby  pralka  rozpoczęła  cykl  prania.

Przycisk  Start/Pauza

Naciśnij  przycisk  opóźnienia  jeden  raz.

-  Jeśli  nacisnąłeś  przycisk  Start/Pauza,  aby  uruchomić  maszynę,  wystarczy,  że  raz  naciśniesz  
przycisk  opóźnienia,  a  na  wyświetlaczu  elektronicznym  pojawi  się  komunikat.

Jeśli  chcesz  anulować  opóźnienie:

Przycisk  pary

25

5

WYŚWIETLACZ  I  PANEL  STEROWANIA

6

7

Machine Translated by Google



1).  Pranie  główne  2).  Płukanie

Program  przeznaczony  jest  do  prania  odzieży  dziecięcej  oraz  osób  z  wrażliwą  skórą  lub  alergiami.  

Praktycznie  wszystkie  alergeny,  roztocza,  bakterie,  drobnoustroje  i  grzyby  są  usuwane  z  

pranych  ubrań.  Usuwa  również  uporczywe  plamy.  Nie  niszczy  ubrań  i  nadaje  się  do  prania  

delikatnych  ubrań,  takich  jak  ubranka  dziecięce.  Temperatura  prania  głównego  wynosi  30°C  

(możliwe  ustawienia  temperatury:  --°C  (zimna  woda),  20°C,  30°C,  40°C),  a  następnie  

następują  4  cykle  płukania  w  podgrzanej  wodzie.

Funkcja  blokady  rodzicielskiej  umożliwia  zablokowanie  przycisków,  dzięki  czemu  wybrany  cykl  prania  nie  

może  zostać  przypadkowo  zmieniony.  Aby  włączyć  blokadę  rodzicielską,  naciśnij  i  przytrzymaj  jednocześnie  

przyciski  5  i  6  przez  co  najmniej  3  sekundy.  Po  włączeniu  blokady  na  wyświetlaczu  elektronicznym  przez  2  

sekundy  będzie  migać  symbol  „CL”.  Jeśli  podczas  działania  blokady  rodzicielskiej  zostanie  naciśnięty  

dowolny  przycisk  lub  wybrany  program  zostanie  zmieniony  za  pomocą  pokrętła  programatora,  na  

wyświetlaczu  elektronicznym  przez  2  sekundy  będzie  migać  symbol  „CL”.  Jeśli  funkcja  blokady  rodzicielskiej  jest  

aktywna  i  trwa  program,  po  ustawieniu  pokrętła  programatora  w  pozycji  „ANULUJ”  i  wybraniu  innego  

programu,  poprzednio  wybrany  program  będzie  kontynuowany  od  miejsca,  w  którym  został  przerwany.  Aby  

wyłączyć  blokadę  rodzicielską,  naciśnij  i  przytrzymaj  jednocześnie  przyciski  5  i  6  przez  co  najmniej  3  sekundy,  

aż  symbol  „CL”  zniknie  z  wyświetlacza  elektronicznego.

Blokada  dziecięca

Przeciwalergiczny

Ekspres  15'

Mieszany

Program  ten  jest  przeznaczony  do  prania  zabrudzonych  tkanin  bawełnianych,  syntetycznych,  

kolorowych  i  lnianych.  Można  je  prać  razem.

Eko  40-60

3).  Przędzenie

Program  „Eco  40-60”  służy  do  prania  razem  tkanin  bawełnianych  o  normalnym  stopniu  zabrudzenia,  które  

można  prać  w  temperaturze  40°C  lub  60°C  w  tym  samym  cyklu.

Użyj  tego  programu  do  odświeżenia  ubrań.  Obejmuje  wszystkie  trzy  etapy  prania:

OPIS  URZĄDZENIA

2

PROGRAMY  SPECJALNE

5+6
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2

KORZYSTANIE  Z  URZĄDZENIA

1

4
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Anuluj  lub  zmodyfikuj  program

Ustaw  pokrętło  wyboru  programu  w  pozycji  „STOP”.

Dostosuj  program  do  swoich  potrzeb  –  możesz  zmienić  temperaturę,  prędkość  wirowania  lub  
włączyć  dodatkowe  funkcje.

Aby  opróżnić  pralkę,  należy  ustawić  pokrętło  wyboru  programu  na  inny  program.

Naciśnij  przycisk  Start/Pauza

Aby  ustawić  pozostały  czas:

Ustaw  pokrętło  wyboru  programu  na  żądany  program  (patrz  tabela).

Pozostały  czas

Naciśnij  przycisk  Pozostały  czas.

Zakręć  kran  z  wodą.

Po  ustawieniu  opcji  Pozostały  czas  na  wyświetlaczu  pojawi  się  informacja  o  czasie  pozostałym  do  
zakończenia  programu.

Pralka  zatrzyma  pranie  i  program  zostanie  anulowany.

Teraz  możesz  wybrać  i  uruchomić  nowy  program.

Program  prania  zostanie  automatycznie  zakończony.

Koniec  cyklu  prania

Urządzenie  zatrzyma  się  samoczynnie  po  zakończeniu  wybranego  programu.

Wybierz  dodatkowe  funkcje  lub  parametry  cyklu  prania  według  potrzeb.

Zamknij  drzwi  urządzenia.

Na  wyświetlaczu  elektronicznym  zacznie  migać  komunikat  „END”.

Wybierz  program  Ustaw  

program,  obracając  pokrętło  wyboru  programu  w  lewo  lub  w  prawo.

Pozostaw  drzwiczki  pralki  otwarte,  aby  umożliwić  wyschnięcie  jej  wnętrza.

Urządzenie  wykona  niezbędną  operację  opróżniania  i  anuluje
program.

Wybierz  pozostały  czas  w  zakresie  od  1  do  23  godzin.

Odłącz  urządzenie  od  zasilania.

Możesz  otworzyć  drzwiczki  pralki  i  wyjąć  pranie.

Naciśnij  przycisk  Start/Pauza.  Urządzenie  zostanie  ustawione  w  trybie  opóźnienia.

Ustaw  pokrętło  wyboru  programów  w  pozycji  STOP.
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Drzwi  maszyny  nie  są  całkowicie  

zamknięte.

Wąż  doprowadzający  wodę  może  
być  skręcony.

WADA

Sprawdź  wąż  doprowadzający  wodę  i  
rozkręć  go.

Brak  zasilania  sieciowego.

Przycisk  Start/Pauza  nie  jest  wciśnięty.  Naciśnij  przycisk  Start/Pauza.

Otwórz  kran.

Bezpieczniki  są  uszkodzone.

Wyczyść  filtry  wlotowe.  (*)

Wyłącz  dopływ  wody.

ROZWIĄZYWANIE  PROBLEMÓW

Podłącz  maszynę.

Wyczyść  filtry  węża  doprowadzającego  wodę.  

(*)

Zatkany  filtr  pompy.

pożądana  pozycja.

Wymień  bezpieczniki.

Odłącz  maszynę  od  zasilania  sieciowego.

Naprawę  urządzenia  powinien  wykonać  autoryzowany  serwis.  Jeśli  urządzenie  wymaga  naprawy  lub  nie  możesz  rozwiązać  problemu,  
korzystając  z  poniższych  informacji,  powinieneś:

Zakręcony  kran  z  wodą.

Wąż  spustowy  zatkany  lub  skręcony.  Sprawdź  wąż  spustowy,  a  następnie  wyczyść  
go  lub  rozkręć.

Zamknij  drzwi  maszyny.

Twoja  pralka  nie  wypompowuje  

wody.

Równomiernie  rozłóż  pranie  w  
pralce.

Twój  sprzęt  nie  pobiera  wody.

Twój  komputer  się  nie  uruchamia.

Zatkany  wąż  doprowadzający  wodę.

Drzwi  maszyny  nie  są  całkowicie  

zamknięte.

Wyczyść  filtr  pompy.  (*)

Zamknij  drzwi  maszyny.

MOŻLIWA  PRZYCZYNA

Ustaw  pokrętło  programu  w  pozycji  „stop”.  Obróć  pokrętło  programu  do

Sprawdź  zasilanie  sieciowe.

Pranie  jest  zbyt  ciasno  upchnięte  w  
bębnie.

Zatkany  filtr  wlotowy.

Urządzenie  nie  jest  podłączone.

ROZWIĄZYWANIE  PROBLEMÓW

28

Machine Translated by Google



29

Rozłóż  pranie  równomiernie  w  bębnie.

ROZWIĄZYWANIE  PROBLEMÓW

W  pralce  jest  za  dużo  prania.

Użyto  zbyt  dużej  ilości  detergentu.
Aby  zatrzymać  powstawanie  piany,  
rozcieńcz  jedną  łyżkę  stołową  płynu  
zmiękczającego  w  1/2  litra  wody  i  wlej  
do  pojemnika  na  detergent.  Naciśnij  
przycisk  Start/Pauza  po  5-10  minutach.

Sprawdź,  czy  maksymalna  

pojemność  wybranego  
programu  nie  została  
przekroczona.

Wyreguluj  nóżki.  (**)

W  szufladzie  na  detergent  tworzy  się  

nadmierna  ilość  piany.

Nie  uniemożliwi  to  działania  urządzenia.

Twoja  pralka  jest  przeładowana  

praniem  lub  pranie  jest  nierównomiernie  
rozłożone.

Nie  ustawiaj  pralki  na  twardej  
powierzchni.

Użyj  ilości  detergentu  zgodnej  z  instrukcją  
na  opakowaniu.

Mały  ładunek  w  bębnie.

Naciśnij  przycisk  Start/Pauza.

Należy  używać  wyłącznie  detergentów  
przeznaczonych  do  pralek  
automatycznych.

Twoja  maszyna  wibruje.

WADA MOŻLIWA  PRZYCZYNA

Stopy  nie  zostały  dopasowane.

Niezadowalające  rezultaty  prania.  Pranie  jest  zbyt  brudne  dla  wybranego  programu.

Śruby  zabezpieczające  podczas  transportu  nie  
zostały  usunięte.

Użyto  niewystarczającej  ilości  
detergentu.

Aby  wybrać  najbardziej  odpowiedni  

program,  skorzystaj  z  informacji  
zawartych  w  tabelach  programów.

Nie  przeciążaj  bębna.

Twoja  maszyna  stoi  na  twardej  
powierzchni.

Użyto  niewłaściwego  detergentu.

Usuń  śruby  zabezpieczające  przed  

transportem  z  urządzenia.  (**)

Machine Translated by Google



30

Podczas  prania  w  bębnie  nie  pojawia  
się  woda.

ROZWIĄZYWANIE  PROBLEMÓW

Na  praniu  pojawiają  się  szare  
plamy.

Sprawdź,  czy  pranie  jest  rozłożone.Pranie  jest  zbyt  ciasno  upchnięte  w  
bębnie.

Brak  usterki.  Woda  znajduje  się  w  

niewidocznej  części  bębna.

Po  wyschnięciu  wykonaj  dodatkowe  
płukanie  lub  wyczyść  pranie  szczotką.

Sprawdź,  czy  wąż  spustowy  znajduje  się  

na  odpowiedniej  wysokości.  (**) .

Cykl  wirowania  nie  następuje  lub  
następuje  później  niż  oczekiwano.

Po  napełnieniu  maszyny  wodą,  

woda  zaczyna  wypływać.

Brak  usterki.  System  kontroli  

nierównomiernego  obciążenia  został  
aktywowany.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Na  Twoich  ubraniach  znajduje  się  
nieoczyszczony  olej,  krem  lub  maść.

MOŻLIWA  PRZYCZYNAWADA

Niezadowalające  efekty  prania.  Twarda  woda. Zwiększ  ilość  detergentu,  postępując  

zgodnie  z  instrukcjami  producenta.

Pranie  zawiera  resztki  detergentu.  Nierozpuszczalne  cząsteczki

System  kontroli  nierównomiernego  

wsadu  spróbuje  rozłożyć  pranie.  
Wirowanie  rozpocznie  się  po  
rozłożeniu  prania.  Równomiernie  
załaduj  bęben  przed  kolejnym  praniem.

(*)  Zobacz  rozdział  dotyczący  konserwacji  i  czyszczenia  urządzenia.

niektóre  detergenty  mogą  pojawiać  
się  na  praniu  w  postaci  białych  plam.

Podczas  następnego  prania  użyj  ilości  
detergentu  zgodnej  z  instrukcją  na  
opakowaniu.

(**)  Zobacz  rozdział  dotyczący  instalacji  urządzenia.

Koniec  węża  spustowego  wody  znajduje  
się  zbyt  nisko  w  stosunku  do  pralki.
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Pompa  jest  uszkodzona,  
filtr  pompy  jest  zatkany  lub  
połączenie  elektryczne  
pompy  jest  uszkodzone.

Sprawdź,  czy  kran  jest  całkowicie  odkręcony.  Dopływ  wody  może  być  odcięty.  
Jeśli  problem  będzie  się  powtarzał,  urządzenie  po  chwili  automatycznie  się  
zatrzyma.  Odłącz  urządzenie  od  zasilania,  zakręć  kran  i  skontaktuj  się  z  
najbliższym  autoryzowanym  serwisem.

Zamknij  drzwi  dokładnie,  aż  usłyszysz  kliknięcie.  Jeśli  urządzenie  nadal  sygnalizuje  
usterkę,  wyłącz  je,  odłącz  od  zasilania  i  natychmiast  skontaktuj  się  z  najbliższym  
autoryzowanym  serwisem.

Drzwi  urządzenia  nie  są  
prawidłowo  zamknięte.

Ciśnienie  wody  lub  poziom  
wody  w  urządzeniu  może  być  
niski.

E01

E02

E03 Wyczyść  filtr  pompy.  Jeśli  problem  będzie  się  powtarzał,  skontaktuj  się  z  
najbliższym  autoryzowanym  serwisem.  (*)

E04 Z  urządzenia  automatycznie  wypompuje  się  woda.  Po  opróżnieniu  wyłącz  
urządzenie  i  odłącz  je  od  zasilania.  Zakręć  kran  i  skontaktuj  się  z  najbliższym  
autoryzowanym  serwisem.

W  Twojej  pralce  jest  za  dużo  
wody.

Twoja  pralka  jest  wyposażona  we  wbudowany  system  wykrywania  usterek,  sygnalizowany  
migającymi  kontrolkami  prania.  Poniżej  przedstawiono  najczęściej  występujące  kody  usterek.

(*)  Zobacz  rozdział  dotyczący  konserwacji  i  czyszczenia  urządzenia.
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ŚWIECĄ  SIĘ  KONTROLKI  USTERKI

PowódWskazanie  
wyświetlacza

Wyjaśnienie
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KONSERWACJA  I  CZYSZCZENIE

1

ROZWIĄZYWANIE  PROBLEMÓW

UWAGA:  W  zależności  od  ilości  wody  w  urządzeniu,  konieczne  może  być  kilkukrotne  opróżnianie  pojemnika  na  wodę.

Aby  wyczyścić  filtr  pompy:

Wyczyść  filtr  pompy

System  filtrów  pompy  w  pralce  wydłuża  jej  żywotność,  zapobiegając  przedostawaniu  się  kłaczków  do  
wnętrza  pralki.  Zalecamy  czyszczenie  filtra  pompy  co  2  miesiące.

Filtr  pompy  znajduje  się  za  pokrywą  w  prawym  dolnym  rogu  z  przodu.  Aby  wyczyścić  filtr  pompy:

(*)  Dane  techniczne  mogą  się  różnić  w  zależności  od  zakupionego  urządzenia.

1.  Do  otwarcia  pokrywy  pompy  możesz  użyć  dołączonej  do  pralki  łopatki  do  proszku  do  prania  (*)  lub  płytki  do  
kontroli  poziomu  płynnego  detergentu.

6.  Zamknij  pokrywę  filtra.

•  Odkręć  filtr,  obracając  go  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara,  i  wyjmij  go,  pociągając.  Poczekaj,  aż  woda  wypłynie.

2.  Włóż  koniec  łopatki  do  proszku  lub  płytki  poziomu  detergentu  w  otwór  w  pokrywie  i  delikatnie  naciśnij  do  tyłu.  
Pokrywa  się  otworzy.

•  Przed  otwarciem  pokrywy  filtra  należy  umieścić  pod  nią  pojemnik,  aby  zebrać  ewentualną  wodę  pozostałą  w  urządzeniu.

3.  Miękką  szczotką  usuń  wszelkie  ciała  obce  z  filtra.

5.  Zamykając  pokrywę  pompy,  upewnij  się,  że  mocowania  wewnątrz  pokrywy  stykają  się  z  otworami  na  przednim  
panelu.

OSTRZEŻENIE:  Woda  w  pompie  może  być  gorąca,  przed  przystąpieniem  do  czyszczenia  lub  konserwacji  należy  odczekać,  
aż  ostygnie.

4.  Po  wyczyszczeniu  zamontuj  filtr  ponownie,  wkładając  go  i  obracając  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara.
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Stosowanie  detergentu  może  z  czasem  powodować  gromadzenie  się  resztek  w  szufladzie  na  
detergent.  Zalecamy  wyjmowanie  szuflady  co  2  miesiące  w  celu  usunięcia  nagromadzonych  
resztek.

Wymień  filtr,  postępując  w  odwrotnej  kolejności.

Wyczyść  zawór  doprowadzający  wodę

1)  odkręcić  wąż  doprowadzający  wodę,

3)  Wyjmij  i  wyczyść  filtr,  najlepiej  za  pomocą  szczotki.

Wyczyść  szufladę  na  detergent

2)  chwycić  szczypcami  bolec  siatki  filtra,

Wyjmij  szufladę  na  detergent  i  zdemontuj  korek  spłuczki.  Dokładnie  wyczyść,  aby  całkowicie  usunąć  
pozostałości  płynu  zmiękczającego.  Po  wyczyszczeniu  zamontuj  korek  spłuczki  i  sprawdź,  czy  jest  
prawidłowo  osadzony.

Naciśnij  obszar  pokazany  poniżej  wewnątrz  szufladki  na  detergent,  którą  całkowicie  odsunąłeś,  a  
następnie  kontynuuj  ciągnięcie  i  wyjmij  szufladkę  z  jej  miejsca.

Pociągnij  szufladę  do  przodu,  aż  zostanie  całkowicie  wysunięta.

Aby  wyjąć  szufladę  na  detergent:
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Wytrzyj  szufladkę  na  detergent  do  sucha  ręcznikiem  lub  suchą  ściereczką  i  umieść  ją  z  powrotem  w  szufladzie.

Zbierz  resztki  wewnątrz  szuflady  na  detergent,  aby  nie  dostały  się  do  środka

Wypłukać  szczotką  i  dużą  ilością  wody.

Twoja  maszyna.

Nie  myj  szufladki  na  detergent  w  zmywarce.

Aparatura  do  detergentów  w  płynie  (*)

Aby  wyczyścić  i  konserwować  urządzenie  dozujące  płynny  detergent,  należy  wyjąć  je  z  miejsca,  w  którym  się  

znajduje,  jak  pokazano  na  poniższym  rysunku,  i  dokładnie  oczyścić  z  pozostałości  detergentu.  Założyć  urządzenie  

z  powrotem.  Upewnić  się,  że  w  syfonie  nie  pozostały  żadne  resztki  detergentu.

Ciało /  Bęben

1.  Ciało

Do  czyszczenia  obudowy  zewnętrznej  należy  używać  delikatnego,  

nieściernego  środka  czyszczącego  lub  wody  z  mydłem.  Wycierać  do  sucha  

miękką  ściereczką.  Może  to  powodować  żółknięcie  prania.

2.  Bęben

Nie  pozostawiaj  w  pralce  metalowych  przedmiotów,  takich  jak  igły,  spinacze,  monety  itp.  Mogą  one  powodować  powstawanie  plam  
rdzy  w  bębnie.  Aby  usunąć  takie  plamy  rdzy,  użyj  środka  czyszczącego  bez  zawartości  chloru  i  postępuj  zgodnie  z  instrukcjami  

producenta  środka  czyszczącego.  Nigdy  nie  używaj  wełny  stalowej  ani  podobnych  twardych  przedmiotów  do  czyszczenia  plam  rdzy.

(*)  Dane  techniczne  mogą  się  różnić  w  zależności  od  zakupionego  urządzenia.

4
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Wlej  płyn  do  płukania  tkanin  do  komory  szuflady  oznaczonej

Wlej  detergent  do  komory  szuflady  oznaczonej

Zaleca  się  stosowanie  uniwersalnego  proszku  lub  płynu  do  prania  dla  pełnego  zakresu  temperatur,  
zgodnie  z  instrukcjami  producenta  podanymi  na  opakowaniu  detergentu.

Detergenty

Do  płukania  dodano  płyn  zmiękczający  tkaniny

Nie  przekraczać  maksymalnego  poziomu  oznaczonego  na  komorze  szuflady.  Ten  detergent  zostanie  
użyty  do  ostatniego  płukania.

Wlej  detergent  do  prania  wstępnego  do  komory  szuflady  
oznaczonej

Do  prania  białych  rzeczy  zaleca  się  użycie  proszku  do  prania.  Płynne  detergenty  nie  zawierają  wybielacza.  
Nie  należy  stosować  nabłyszczacza  do  białych  rzeczy,  ponieważ  może  to  spowodować  ich  zażółcenie.

PRAKTYCZNE  WSKAZÓWKI
O  PRANIE
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1

DETERGENTY  I  DODATKI  DO  PRANIA

2
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Ciężka  gleba

W  przypadku  większości  programów  pralka  wykrywa  ładunek.

Załadowanie  pralki  do  pełnej  pojemności  wskazanej  przez  producenta  dla  danego  programu  prania  pozwoli  
zaoszczędzić  energię  i  wodę.

1)  podłącz  pralkę  do  zasilania,

Uporczywe  plamy

Najbardziej  energooszczędne  i  oszczędne  pod  względem  zużycia  wody  programy  prania  to  zazwyczaj  te,  które  działają  

w  niższej  temperaturze  i  przez  dłuższy  czas.

Przy  częściowym  załadunku  i  korzystaniu  z  programu  Bawełna  urządzenie  zmniejszy  zużycie  wody  i  energii  oraz  
skróci  cykl  prania.

Wypłucz  pralkę  po  praniu  mocno  zabrudzonej  odzieży  (np.  roboczej)  lub  odzieży,  która  traci  
włókna.  W  tym  celu  uruchom  cykl  prania  w  temperaturze  60°C,  na  przykład  bawełny  lub  
tkanin  syntetycznych,  bez  wsadu.

Lekko  zabrudzone  ubrania  należy  prać  w  programie  Express  15'.

aby  uzyskać  lepszy  efekt,  pierz  mniej  ubrań,

2)  otwórz  zawór  wody,

Przed  pierwszym  praniem  należy  uruchomić  urządzenie  na  jeden  cykl  prania  w  wysokiej  
temperaturze  bez  wsadu,  postępując  zgodnie  z  następującą  procedurą:

Przed  praniem  bielizny  należy  dodatkowo  zastosować  odplamiacz  zgodnie  z  instrukcją  
użycia.

3)  Ustaw  pokrętło  wyboru  programów  na  pranie  w  wysokiej  temperaturze,  dodaj  odpowiedni  
detergent  i  naciśnij  przycisk  Start/Pauza.

dodaj  więcej  detergentu.

Lekka  gleba

Zobacz  Ochrona.

Zmniejsz  zużycie  energii  i  wody

2

1

PIERWSZE  PRANIE

GLEBA

3

OCHRONA

36

Machine Translated by Google



Urządzenie  jest  wyposażone  w  układ  kontroli  rozkładu  obciążenia.

Załaduj  pranie  do  bębna  zgodnie  z  poniższą  instrukcją:

Maksymalna  pojemność  bębna  8  kg.

Twarda  woda  powoduje  osadzanie  się  kamienia.  Informacje  na  temat  twardości  wody  można  uzyskać  w  

najbliższym  zakładzie  wodociągowym.  Zalecamy  stosowanie  zmiękczacza  wody  do  każdego  prania.

Przerwa  w  dostawie  prądu  lub  odłączenie  urządzenia  od  zasilania  nie  powoduje  anulowania  ustawionego  programu.  

Program  zostaje  zapamiętany  i  wznowiony  po  przywróceniu  zasilania.  Nie  otwieraj  drzwi  urządzenia  podczas  przerwy  

w  dostawie  prądu.

1).  bawełna,  dżins,  ubrania  dziecięce  –  bęben  maksymalnie  pełny  (nie  wpychaj  ubrań  do  bębna  na  siłę,  gdyż  obniży  

to  jakość  prania),

2)  Syntetyki  –  maks.  ½  bębna,
3).  wełna,  jedwab,  tkaniny  delikatne  –  bębna.

Przed  wirowaniem  system  sprawdza  rozłożenie  ubrań  w  bębnie.  W  przypadku  wykrycia  zbyt  dużej  nierównowagi,  

system  podejmuje  kilka  prób  ułożenia  ubrań  w  urządzeniu.  Czasami  te  próby  nie  przynoszą  rezultatu.  Problemy  
mogą  wynikać  z  prania  szlafroków  frotte  razem  z  innymi  rodzajami  prania,  na  przykład  z  prześcieradeł,  które  utworzyły  

kłębek  wokół  innych  rzeczy.

System  może  wówczas  zareagować  na  dwa  sposoby:

1)  zaakceptować  nierównomierne  rozłożenie  ubrań  i  zmniejszyć  prędkość  wirowania,  

2)  wyłączyć  wirowanie.

W  obu  przypadkach  po  praniu  należy  otworzyć  drzwiczki  pralki,  ręcznie  wyprać  pranie,  zamknąć  drzwiczki  i  wybrać  

dowolny  program.

Nie  przeciążaj  urządzenia.  Przeciążenie  urządzenia  może  uszkodzić  prane  ubrania!  W  przypadku  przeciążenia  

urządzenia  na  wyświetlaczu  pojawi  się  symbol  OVL  —  wyjmij  nadmiar  prania  z  bębna  i  ponownie  uruchom  

pralkę.  Maksymalne  ilości  prania  w  zależności  od  programu  podano  w  tabeli  programów.

37

BRAK  ZASILANIA  (PAMIĘĆ  PROGRAMU)

TWARDOŚĆ  WODY

OBCIĄŻENIE

KONTROLA  ROZKŁADU  OBCIĄŻENIA
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Pranie  robi  się  szare,  tworzą  się  grudki  tłuszczu,  osadza  się  kamień.

Wybierz  odpowiedni  program  prania:  Syntetyki,  Wełna,  Delikatne.

Jeśli  w  bębnie  znajduje  się  woda  lub  jest  ona  nadal  gorąca,  nie  będzie  można  otworzyć  drzwiczek.  
Otwarcie  drzwiczek  nie  jest  możliwe  na  niektórych  etapach  cyklu  prania.

Pralka  jest  wyposażona  w  blokadę,  która  uniemożliwia  otwarcie  drzwi  podczas  cyklu  
prania.  Po  zakończeniu  cyklu  prania  blokada  drzwi  zostaje  automatycznie  zwolniona.

Wybierz  program

Obciążenie

Unikaj  przeciążania  pralki  —  maksymalny  wsad  wynosi  2,5  kg  dla  delikatnych  tkanin,  
patrz  „Ładowanie”.

Za  mało  detergentu

Zbyt  dużo  detergentu

Dużo  piany,  nieskuteczne  pranie,  detergent  nie  został  całkowicie  wypłukany  z  tkanin.
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GWARANCJA  I  OBSŁUGA  POSPRZEDAŻOWA
PRACA

Jeśli  Twoje  urządzenie  wymaga  naprawy,  skontaktuj  się  z  serwisem.  Adres  i  dane  kontaktowe  naszego  
serwisu  znajdziesz  w  karcie  gwarancyjnej.

•  Producent  zaleca,  aby  wszelkie  naprawy  i  regulacje  były  wykonywane  przez  technika  serwisowego  
producenta  lub  autoryzowany  punkt  serwisowy  producenta.  Ze  względów  bezpieczeństwa  naprawy  
należy  zlecać  profesjonalistom.  •  Naprawy  wykonywane  przez  osoby  niewykwalifikowane  mogą  
poważnie  zagrozić  użytkownikowi  

urządzenia.  •  Zgodnie  z  Rozporządzeniem  Komisji  (UE)  2019/2023  minimalny  okres  dostępności  części  
zamiennych  niezbędnych  

do  naprawy  urządzenia  wynosi  7  lub  10  lat,  w  zależności  od  rodzaju  i  przeznaczenia  części  zamiennej.  •  
Lista  części  zamiennych  i  procedura  zamawiania  są  dostępne  na  stronach  internetowych  producenta,  
importera  lub  autoryzowanego  przedstawiciela.  •  Minimalny  okres  gwarancji  na  urządzenie  

oferowany  przez  producenta,  importera  lub  autoryzowanego  przedstawiciela  podany  jest  w  karcie  
gwarancyjnej.  •  Gwarancja  traci  ważność  w  przypadku  dokonania  jakichkolwiek  samodzielnych  
adaptacji  lub  

zmian,  naruszenia  plomb  lub  innych  zabezpieczeń  urządzenia  lub  jego  części  lub  ingerencji  w  urządzenie  
niezgodnie  z  instrukcją  obsługi.

Aby  uzyskać  więcej  informacji  o  produkcie,  zapoznaj  się  z  unijną  bazą  danych  produktów  EPREL  pod  
adresem  https://eprel.ec.europa.eu.  Aby  uzyskać  więcej  informacji,  zeskanuj  kod  QR  z  etykiety  
energetycznej  za  pomocą  urządzenia  mobilnego  lub  wpisz  model  produktu  wymieniony  na  etykiecie  
energetycznej  w  wyszukiwarce  EPREL  https://eprel.ec.europa.eu/

Serwis  gwarancyjny  zgodnie  z  kartą  gwarancyjną.  Producent  nie  ponosi  odpowiedzialności  za  szkody  
powstałe  w  wyniku  niewłaściwego  użytkowania  produktu.

Przed  skontaktowaniem  się  z  nami  prosimy  o  przygotowanie  numeru  seryjnego  urządzenia,  który  
znajduje  się  na  naklejce  identyfikacyjnej.  Dla  Państwa  wygody  prosimy  o  zapisanie  go  poniżej:

W  przypadku  awarii  urządzenia  należy  zwrócić  się  o  pomoc  lub  naprawę.

Gwarancja

Praca
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